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Kullanma kılavuzu 
STABILA REC 150, rotasyonlu lazerlerin tespiti için kullanımı kolay bir Receiver’dir. 
Receiver REC 150 cihazı ile rotasyon lazer cihazlarından gelen lazer ışınlarını, 
insan gözü için artık görünmez olsalar bile, yakalayabilirsiniz.  

Kullanma Kılavuzunu okuduktan sonra, halen cevapsız kalan sorularınız olursa, 
her zaman telefon ile danışma olanağınız bulunmaktadır:  +49  63 46 / 3 09-0

Cihaz-Elemanları

50 mm
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50 mm

1. AÇMA / KAPAMA / Ses ayarı düğmesi 
2. Hassaslık düğmesi 
3. LCD-Gösterge 
4. Lazer algılama penceresi   50 mm

5. Sesli sinyal verici
6. “Çizgide” işaretleri 
7. Pil yuvası kapağı 
8. Tutma kıskaçlı kılavuz yiv
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Hızlı sesli  = 
Çok yüksek / geri

Sürekli sesli 
= “Çizgide”

Yavaş sesli = 
Çok düşük / ileri

İşletime alma 
AÇMA / KAPAMA / Ses ayarı düğmesine (1) basın. Sesli bir sinyal ve göstergenin 
kısa bir süre yanıp sönmesi, cihazın açıldığını belirtir. Kapatmak için AÇMA / 
KAPAMA / Ses ayarı düğmesine (1) kısaca (2 saniye) 1 x basın. 
Cihaz kullanılmadığı zaman, 30 dakika sonra kendiliğinden kapanır.

 

Yükseklik farkı göstergesi 
5 gösterge kademesi laser çizgisi ortasına olan farkı gösterir. 
Ortadaki çizgi, REC 150 ’ın pozisyonunu gösterir.
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> 100 dBA 0 dBA 75-85 dBA1

1 x

1 x

1 x1 x

Receiver’in yerleştirilmesi ve ayarlanması  
Doğru bir ölçüm sonucu almak için doğru kullanım:  

Sesli sinyaller 
Ses yüksekliğinin ayarlanması
Ses ayarı düğmesi (1) peş peşe basarak yapılır:
Yüksek , kapalı veya kısık. 
Ses kapalıyken lazer sinyali algılandığında kısa bir ses duyulur.

REC 150

REC 150
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Pil değiştirme	   
 
Dolu: Piller TAMAM 
 
 
 
Piller zayıf 
 
 
 

 
Pil kapağını (7) ok yönünde açın, pil yuvasındaki sembollere uygun olarak yeni 
pilleri takın.  

 
Uzun süreli kullanmama durumunda lütfen pilleri çıkarın!

Alkaline
AA, LR6, 
Mignon

2x 1,5V

+

+

Hassaslık ayarı  
Receiver, çalışmaya daima „ince“ hassaslık ayarı ile başlar. 
„Hassaslık“ (2) tuşuna tekrar basınca hassaslık seçenekleriniz:  
„ince“ = ± 1,0 mm ve „kaba“ = ± 3,0 mm. 
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± 3,0 mm
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Tutma kıskacını 
 
Sabitlemek:
Tutma kıskacını, yerine  
oturuncaya kadar kılavuz  
yivin içine sürün. 
Kilit düğmesine basınca kilit 
açılır ve tutma kıskacı çekilebilir.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sabitleme vidası: 
Çevirerek tutma klemensi 
okuma çıtasındaki alıcıya 
sabitlenir veya tekrar 
ıkartılır. 
 
 
 
 
 
 

 
 
Okuma referansı:  
Receiver’ın „Çizgi“ işareti ile aynı seviyede. 

KLICK

II.

I.
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Teknik veriler
Hassasiyet                                 ince:   ± 1,0 mm 
                                                     Kaba:  ± 3,0 mm 
Algılama kapsamı:                   610 nm  -  900 nm 
Algılama açısı:                          ±  45° 
Sesli sinyal:                               Yüksek : >  90 dBA         Kısık: 75 - 85 dBA 
Piller:                                          2x 1,5V Alkalin, Kalem pil, Mignon, AA,LR6 
İşletim süresi:                           70 saat 
Otomatik kapanma :                30 dakika 
Çalışma sıcaklık aralığı:           -20°C  ile  +60°C 
Saklama sıcaklık aralığı:          -40°C  ile  +70°C 
Cihaz koruma sınıfı:                 IP 67 
Ağırlık Receiver                        300 g 
 
Teknik değişiklik yapma hakkı saklıdır. 

 
 

Cihazı nemli bez ile temizleyin. 
Herhangi bir çözücü madde ya da tiner kullanmayın! 
 

STABILA Garanti Beyanı
Alıcının işbu garanti ile sınırlandırılmayan yasal haklarına ek olarak, malzeme veya 
üretim hataları durumunda STABILA, kusurlardan ari ve cihazın vaat edilen özelliklere 
sahip olma sı bakımından, satın alma tarihinden itibaren 24 aylık bir garanti sağlar. 
Herhangi bir kusurun / hatanın giderilmesi, bizim takdirimize göre onarım veya 
değiştirme yoluyla gerçekleştirilir. STABILA bunun ötesindeki talepleri kabul etmez.
Uygun olmayan kullanımın (örn. güçlü darbelerin neden olduğu hasarlar, yanlış 
gerilim / akım türü ile işletim, uygun olmayan akım kaynaklarının kullanılması)
neden olduğu kusurlar veya alıcı ya da üçüncü kişilerin cihaz üzerinde kendi
başlarına yaptıkları değişiklikler, garantiyi geçersiz kılar. Doğal aşınma belirtileri 
ve cihazın işlevini etkilemeyen hafif kusurlar için herhangi bir garanti üstlenilmez.
Olası garanti taleplerinizi lütfen satın alma belgeniz, doldurulmuş garanti belgeniz 
(Kullanma Kılavuzunun son sayfasına bakınız) ve cihaz ile birlikte, satıcınız 
aracılığıyla yöneltin.
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Ergänzung zur Garantieerklärung: Die Garantie gilt weltweit.
Addition to warranty declaration: The warranty applies world-wide.
Complément à la déclaration de garantie : La garantie est valable dans le monde entier.
Aggiunta alla dichiarazione di garanzia: La garanzia ha validità mondiale.

Ampliación de la declaración de garantía: La garantía tiene validez en todo el mundo.
Aanvulling op de garantieverklaring: De garantie is wereldwijd geldig.
Acrescento da declaração de garantia: A garantia é válida em todo o mundo.
Supplement til garantierklæringen: Garantien gjelder i hele verden.

Takuuilmoituksen täydennys: Takuu on voimassa maailmanlaajuisesti.
Supplement til garantierklæring: Garantien gælder internationalt.
Komplettering till garantiförklaring: Garantin gäller i hela världen.
Garanti beyanına ek: Garanti, dünya genelinde geçerlidir.

Doplnění k prohlášení o záruce: Tato záruka platí po celém světě.
Doplnok k vyhláseniu o záruke: Táto záruka platí celosvetovo.
Uzupełnienie oświadczenia gwarancyjnego: Gwarancja obowiązuje na całym świecie.
Dopolnitev garancijske izjave: Garancija velja po vsem svetu.

A garancianyilatkozat kiegészítése: A garancia világszerte érvényes.
Supliment la declarația de garanție: Garanția se aplică la nivel mondial.
Дополнение к гарантийному заявлению Гарантия действует по всему миру.
Garantijas saistību papildinājums: Šī garantija ir spēkā visā pasaule.

Garantii lisa See garantii kehtib kogu maailmas.
Garantijos papildymas: Garantija galioja visame pasaulyje.
보장 진술 추가:  이 보증서는 전 세계에서 적용됩니다.
质保声明的补充信息:  该质保全球适用.



STABILA  REC 150 Garanti Belgesi

Müşteri: 
 
 

Adres:

 
 
 
 
 
 
Satın alma tarihi:

 
 
Satıcı (Kaşe, İmza):



STABILA Messgeräte
Gustav Ullrich GmbH
P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler
Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler
Tel.:   + 49  63 46 / 309 - 0
Fax:   + 49  63 46 / 309 - 480
e-mail:   info@stabila.de
www.stabila.de
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